1 Corinthians 6:19




- is the disjunctive particle Ē, meaning “or” plus the objective negative adverb OUK, meaning “not” with the second person plural perfect active indicative from the verb OIDA, meaning “to know, understand, recognize.”

The perfect tense is perfect in form but functions as a present tense.  Paul is asking if the Corinthians have not learned something in the past and recognize now that something is true.


The active voice indicates that the Corinthians are expected to have produced this action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions in which factual information can answer the question.

Then we have the conjunction HOTI, meaning “that,” which indicates the content of what the Corinthians are suppose to know, understand, and recognize.

“Or do you not understand that”
 - is the nominative subject from the neuter singular article and noun SWMA with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your body.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun NAOS, which means “a temple.”  This is followed by the descriptive genitive from the neuter singular article and the adjective HAGIOS and the noun PNEUMA, meaning “of the Holy Spirit.”  This might also be a genitive of production, meaning “produced by the Holy Spirit.”  The sense would then be “your body is the temple produced by the Holy Spirit within you.”  Then we have the prepositional phrase EN plus the locative of place from second person plural personal pronoun SU, meaning “in you all” or “in all of you.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is retroactive progressive present for a condition or state that began at salvation and continues up to the present time.  This is also a gnomic or static present for a universal truth that perpetually exists.


The active voice indicates that God the Holy Spirit produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of Church Age mystery doctrine.

The entire phrase says literally, “your body is the temple of the in you Holy Spirit.”  In modern English we would say, “your body is a temple of the Holy Spirit (dwelling) within you”
 or “the temple of the Holy Spirit within you.”

“Or do you not understand that your body is the temple of the Holy Spirit within you,”
- is the genitive neuter singular relative pronoun HOS used as the accusative singular direct object.  This is the function of attraction or assimilation of the case of the antecedent of the relative (the word to which the relative pronoun refers) into the relative pronoun.  “The simple relative HOS is sometimes attracted to the case of its antecedent, even though the relationship of the relative within its own clause would demand a different case.  In most cases it is the accusative case of the relative that is attracted to the genitive or dative of the antecedent.”
  The relative pronoun HOS is translated “who” and refers back to the Holy Spirit.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a 
retroactive progressive present for a condition or state that began at salvation and continues up to the present time.  This is also a gnomic or static present for a universal truth that perpetually exists.


The active voice indicates that every Church Age believer produces the action of having God the Holy Spirit.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of Church Age mystery doctrine.

Then we have the preposition APO plus the ablative of source from the masculine singular noun THEOS, meaning “from God.”  This is a reference to God the Father, Jn 14:26, “But the Helper, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, He will teach you all things, and bring to your remembrance all that I said to you.”
“whom you have from God”
 - is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the absolute negative OUK, meaning “not” with the second person plural present active indicative from the verb EIMI, “you are.”

The present tense is a static present for a condition that perpetually exists.


The active voice indicates that all Church Age believers produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the predicate genitive from the second person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “yourselves” or “your own” in the sense that you do not own yourself; God owns you. 

1 Cor 6:19 corrected translation
“Or do you not understand that your body is the temple of the Holy Spirit within you, whom you have from God and you are not your own?”
Explanation:
1.  “your body is the temple of the Holy Spirit within you,”

a.  Our physical body is sacred to God because God the Holy Spirit indwells us.


b.  God the Holy Spirit indwells us to provide a temple for the indwelling of God the Son as the Shekinah Glory.


c.  In fact, all three members of the Trinity indwell the human body of every Church Age believer the moment he or she believes in Christ.


d.  The indwelling of the Holy Spirit in us is so important that we must not do anything with respect to sexual sins to compromise God’s presence in us.


e.  When we do commit sexual sins, then we are grieving and quenching or squelching the filling of the Holy Spirit, who indwells us.

See the Doctrine of the Indwelling of the Holy Spiritfrom R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.

2.  “whom you have from God”

a.  God the Father has provided the indwelling of the Holy Spirit as a unique privilege for every Church Age believer.


b.  The indwelling of the Spirit is one of the forty things given to the believer at the moment of salvation, and it is irrevocable.


c.  We can never lose, destroy, stop, change, damage or reverse the indwelling of the Spirit.


d.  The indwelling of the Spirit is the guarantee of our eternal union with Christ.


e.  The indwelling of the Spirit is related to His teaching ministry to every believer who is in fellowship.

3.  “and you are not your own”

a.  The meaning here is that we do not own ourselves; someone else actually has bought and paid for us and owns us.  This means that we do not own our own bodies and have the right to do with them whatever we wish.


b.  Related Scripture.



(1)  2 Tim 2:19a, “Nevertheless, the firm foundation of God stands, having this seal, ‘The Lord knows those who are His’.”


(2)  1 Cor 3:23, “and you belong to Christ; and Christ belongs to God.”


(3)  Acts 27:22-23, “Yet now I urge you to keep up your courage, for there will be no loss of life among you, but only of the ship.  For this very night an angel of the God to whom I belong and whom I serve stood before me.”

c.  Who owns us?  The Lord Jesus Christ.


d.  Why does He own us?  Because He bought and paid for us from the slave market of sin by His spiritual death on the Cross.


e.  What did He use for money?  His own physical human body.


f.  Therefore, our Lord delivered our His human body to suffer punishment and judgment as a substitute for our human body, in order that the following could be accomplished for our benefit:



(1)  In order that we might have a resurrection body with eternal life.



(2)  In order that we might be indwelt by each member of the Trinity as a guarantee of eternal relationship with God.



(3)  In order that we might glorify God in our bodies by not having anything to do with sexual sins while still in our human bodies.
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